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Харків-2020
1. Сучасна українська мова як засіб професійного спілкування. 
2. Мовні особливості наукового і офіційно-ділового стилів. 
3. Документ та його функції. 
4. Критерії класифікації документів. 
5. Текст документа. 
6. Оформлення сторінки документа. 
7. Жанри публічного виступу. 
8. Форми проведення дискусії. 
9. Культура мовлення. 
10. Мовленнєвий етикет.
11. Особливості мови професії фізичного терапевта. 
12. Фонетичні та орфографічні норми професійного мовлення. 
13. Чергування як засіб милозвучності.
14. Історія розвитку української термінології. 
15. Терміни та номенклатурні назви у науковому мовленні. 
16. Способи творення термінів. 
17. Написання і чергування голосних і приголосних у термінолексиці.
18. Правопис та відмінювання прізвищ.
19. Вживання великої літери у професійному мовленні. 
20. Правопис складних фахових термінів.
21. Акцентуальні норми професійного мовлення. 
22. Складноскорочені слова, абревіатури та графічні скорочення в контексті фахового мовлення. 
23. Лексичні норми професійного спілкування. 
24. Власне українська та іншомовна лексика. 
25. Правопис фахових термінів іншомовного походження.
26. Пароніми та синоніми у професійному мовленні.
27. Професіоналізми. 
28. Фразеологізми у науковому та офіційно-діловому стилях. 
29. Порушення фразеологічних норм.
30. Морфологічні норми професійного спілкування. 
31. Особливості використання граматичних форм іменників у професійному спілкуванні. 
32. Закінчення іменників ІІ відміни чоловічого роду у родовому відмінку однини.
33. Звертання в офіційно-діловому стилі. 
34. Труднощі перекладу процесових понять. 
35. Особливості використання граматичних форм прикметників  у професійному спілкуванні. 
36. Творення і правопис якісних і присвійних прикметників.
37. Особливості використання граматичних форм займенників у професійному спілкуванні.
38. Особливості використання граматичних форм числівників у професійному спілкуванні. 
39. Зв’язок числівників з іменниками. 
40. Особливості використання дієслівних форм у професійному спілкуванні.
41. Особливості перекладу дієприкметників у фахових текстах. 
42. Складні випадки перекладу прийменникових конструкцій. 
43. Синонімія прийменникових конструкцій. 
44. Синтаксис усного і писемного мовлення. 
45. Порушення синтаксичних норм у професійному спілкуванні.
46. Документи щодо особового складу. 
47. Резюме. 
48. Заява. 
49. Автобіографія.
50. Довідково-інформаційні документи.
51. Службові записки.
52. Доповідна записка. 
53. Протокол. 
54. Витяг із протоколу.
55. Пояснювальна записка.
56. Обліково-фінансові документи.

57. Доручення. 
58. Розписка.
59. Акт.
60. Службові листи.
61. Оголошення.
62. Запрошення 
63. Розпорядчі документи.
64. Наказ. 
65. Розпорядження.
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